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Pearl Impregnator
PREMIUM IMPREGNATION FOR HIGH-QUALITY, LIGHT-COLOURED NATURAL STONE AND QUARTZ

IMPREGNACIÓN DE PRIMERA CALIDAD PARA PIEDRA NATURAL CLARA DE ALTA CALIDAD Y PIEDRA DE CUARZO COMPUESTO

IMPREGNAZIONE PREMIUM PER PIETRE NATURALI CHIARE PREGIATE E QUARZO COMPOSITO

Gn E I

 Field of Application:

Premium-quality impregnation with an excellent 
water, oil and grease repellent effect. Protects 
natural and engineered stone such as marble,  
limestone, granite, gneiss, porphyry, sandstone, 
cotto, terrazzo, quartz, porcelaneous stoneware  
and the like with polished, sanded or rough surfaces. 
Particularly suitable for treating light-coloured marble 
and limestone surfaces. Application areas are floor 
surfaces, kitchen surfaces, bathrooms (washbasins, 
shelves, marble tiles on walls and floors), tables, 
window sills and façades (anti-graffiti). Due to the 
implementation of carefully selected raw materials, 
after only 10 - 20 minutes a high degree of protection 
has been achieved and water simply runs off, similar 
to the lotus effect.

 Campo de aplicación:

Impregnación de primera calidad con un efecto 
repelente al agua, grasas y aceites muy bueno. 
Protege la piedra natural y artificial, como por ejemplo 
superficies pulidas, rectificadas o rugosas de mármol, 
piedra caliza, granito, gneis, pórfido, piedra arenisca, 
cotto, terrazo, piedras de cuarzo compuesto, gres 
porcelánico y similares. Especialmente apto para el 
tratamiento de superficies claras de mármol y piedra 
caliza. Las áreas de aplicación especiales son 
superficies de suelo, revestimientos de cocina, baños 
(lavabos, baldosas de mármol para paredes y suelos), 
mesas, repisas de ventanas, fachadas (antigraffiti). 
Utilizando materias primas seleccionadas, se 
consigue un alto efecto protector con efecto de 
rebordeado después de 10 - 20 minutos.

 Campo di applicazione:

Impregnazione Premium con un ottimo effetto idro-, 
olio- e grasso-repellente. Protegge la pietra naturale 
e artificiale, come marmo, calcare, granito, gneiss, 
porfido, arenaria, cotto, terrazzo, quarzo composito, 
gres porcellanato, ecc. con superficie lucidata, 
levigata o ruvida. Particolarmente indicato per 
trattare superfici chiare in marmo e calcare. Campi 
di impiego sono le superfici di pavimenti, rivesti-
menti per cucine, bagni (lavabi, superfici di appog-
gio, piastrelle di marmo per pareti e pavimenti), 
tavoli, davanzali, facciate (antigraffiti). Grazie 
all'utilizzo di materie prime selezionate si ottiene una 
protezione elevata con effetto repellente già dopo  
10 - 20 minuti.
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 Size Unit Art.-No.
Pearl Impregnator 
1000 ml   bottle 6 1 23 11 
5000 ml canister 2 1 23 12

 Tamaño Uni. d. ven. No. de ref.
Pearl Impregnator 
1000 ml botella 6 1 23 11 
5000 ml bidón 2 1 23 12

 Confezione UI Art.-Nr.
Pearl Impregnator 
1000 ml flacone 6 1 23 11 
5000 ml tanica 2 1 23 12

Properties and application area 
Características y aplicación  
Proprietà e applicazione

Stain Repellent Nano 
Antimanchas Nano 
Anti Macchia Nano

Pearl Impregnator Top Shield
Stain Repellent Super 
Antimanchas Super 
Antimacchia Super

Stain Repellent W 
Antimanchas W 
Antimacchia W

Intensification of the colour tone ¹) 
Intensificación de color ¹) 
Intensificazione del colore ¹)

 ○  ○ •
Protection against water, oil and organic discolouration 
Protección contra agua, aceite y decoloraciones orgánicas 
Protezione da acqua, olio e scolorimenti organici

■ ■ ■ ■ ■ ■ 

Onset of the protective effect (20°C)  
Inicio del efecto protector (20°C)  
Comparsa dell’effetto protettivo (20°C) 

10 - 20 min 10 - 20 min 20 - 30 min 1 - 2  days 1 - 2 h

Complete protection (20°C)  
Efecto protector total (20°C)   
Protezione totale (20°C) 

2 - 3 h 2 - 3 h 24 h 7 days 24 h

Run-off effect (“lotus effect") 
Efecto de rebordeado  
Effetto repellente

■ ■ ■ ■ ■  

Long-term effect 
Efecto prolongado 
Effetto a lungo termine

■ ■ ■ ■ ■ ■ 

Breathability   
Capacidad de respiración  
Traspirabilità 

    

Odour during application 
Olor durante el tratamiento 
Odore durante la lavorazione

○ ○ ○ • 

Application on damp surfaces 
Aplicación sobre superficies húmedas 
Applicazione su superfici umide

– – – – 

Application on light-coloured stone 
Aplicación sobre piedras de color claro 
Applicazione su pietre chiare

■ ■ ■   

¹) Always apply to a sample area first ! ■ ■ excellent   ■ very high ◊ high ○ low • very low    none 
¹) Preparar por principio una superficie de prueba! ■ ■ excelente   ■ muy alto ◊ alto  ○ poco • muy poco    ningún 
¹) In generale realizzare una superficie campione ! ■ ■ eccellente   ■ molto alto ◊ alto  ○ basso • molto basso    nessuno

 Anti-stain products in overview  Productos Antimanchas en resumen  Panoramica prodotti anti-macchia
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Notice: The above information is based on the latest stage of our development 
and application technology. Due to a multiplicity of different influencing factors, 
this information – as well as other oral or written technical advises – must be 
considered as non-binding hints. The user is obliged in each particular case to 
conduct performance tests, including but not limited to trails of the product, in an 
inconspicuous area or fabrication of a sample piece. Observation of Technical 
Data Instruction is mandatory (www.akemi.com).

Atención: Las indicaciones de arriba contienen el nivel actual de desarrollo 
y de la tecnología de aplicación de nuestra empresa. Debido a la multitud 
de diferentes factores de influencia, esta información – así como otras indi-
caciones técnicas en forma verbal o por escrito – deben sólo considerarse 
como datos orientativos. El usuario está obligado en cada caso particular a 
efectuar propias pruebas y exámenes; A esto cuenta especialmente probar 
el producto en un lugar poco visible o hacer una muestra. Es obligatorio 
prestar atención a nuestra ficha técnica (www.akemi.com).

N.B.: I dati che precedono sono stati redatti in base allo stato più recente dello
sviluppo e della tecnica di applicazione della nostra ditta. A causa della mol-
teplicità di diversi fattori d’influenza, questi dati, come pure altre avvertenze 
tecniche verbali o scritte inerenti l’applicazione, possono avere unicamente 
carattere indicativo. L’utilizzatore è tenuto nel caso specifico ad eseguire dei 
test e prove; compreso il provare il prodotto su un punto non visibile o eseguire 
un campione. E’ strettamente necessario attenersi alla nostra scheda tecnica 
(www.akemi.com). 


